КОНВЕНЦИЯ ООН О ПРАВАХ ИНВАЛИДОВ
(извлечения)
Принята резолюцией 61/106 Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 2006 года
Преамбула
Государства - участники настоящей Конвенции,  ...
а)
признавая, что Организация Объединенных Наций провозгласила и закрепила во Всеобщей декларации прав человека и в Международных пактах о правах человека, что каждый человек обладает всеми предусмотренными в них правами и свободами без какого бы то ни было различия,
б)
подтверждая всеобщность, неделимость, взаимозависимость и взаи​мосвязанность всех прав человека и основных свобод, а также необходимость
гарантировать инвалидам полное пользование ими без дискриминации,
в)
признавая, что инвалидность - это эволюционирующее понятие
и что инвалидность является результатом взаимодействия, которое
происходит между имеющими нарушения здоровья людьми и отношенческими и средовыми барьерами и которое мешает их полному и эф​фективному участию в жизни общества наравне с другими,
г)
признавая также, что дискриминация в отношении любого лица по при​
знаку инвалидности представляет собой ущемление достоинства и ценности,
присущих человеческой личности,
д)
признавая ценный нынешний и потенциальный вклад инвалидов в общее благосостояние и многообразие их местных сообществ и то обстоятельст​во, что содействие полному осуществлению инвалидами своих прав человека и основных свобод, а также полноценному участию инвалидов позволит укрепить у них ощущение причастности и добиться значительных успехов в человече​ском, социальном и экономическом развитии общества и искоренении нищеты,
е)
признавая, что для инвалидов важна их личная самостоятельность и
независимость, включая свободу делать свой собственный выбор,
ж)
считая, что инвалиды должны иметь возможность активной вовлечен​ности в процессы принятия решений относительно стратегий и программ, в том числе тех, которые их прямо касаются,
з)
признавая, что дети-инвалиды должны в полном объеме пользоваться
всеми правами человека и основными свободами наравне с другими детьми, и
напоминая в этой связи об обязательствах, взятых на себя государствами -
участниками Конвенции о правах ребенка, и) признавая, что важна доступность физического, социального, экономи​ческого и культурного окружения, здравоохранения и образования, а также ин​формации и связи, поскольку она позволяет инвалидам в полной мере пользо​ваться всеми правами человека и основными свободами,
к) будучи убеждены в том, что всеобъемлющая и единая международная конвенция о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов явится важ​ным вкладом в преодоление глубоко неблагоприятного социального положения инвалидов и в расширение их участия в гражданской, политической, экономи​ческой, социальной и культурной жизни при равных возможностях - как в раз​витых, так и в развивающихся странах,
согласились о нижеследующем:
Статья 1. Цель
Цель настоящей Конвенции заключается в поощрении, защите и обеспе​чении полного и равного осуществления всеми инвалидами всех прав человека и основных свобод, а также в поощрении уважения присущего им достоинства.
К инвалидам относятся лица с устойчивыми физическими, психическими, интеллектуальными или сенсорными нарушениями, которые при взаимодейст​вии с различными барьерами могут мешать их полному и эффективному уча​стию в жизни общества наравне с другими.
Статья 3. Общие принципы
Принципами настоящей Конвенции являются:
а) уважение присущего человеку достоинства, его личной самостоятель​ности, включая свободу делать свой собственный выбор, и независимости; 

б)недискриминация;
в)
полное и эффективное вовлечение и включение в общество;
г)
уважение особенностей инвалидов и их принятие в качестве компонента людского многообразия и части человечества;
ж) равенство возможностей;
е)
доступность;
ж)
равенство мужчин и женщин;
з)
уважение развивающихся способностей детей-инвалидов и уважение
права детей-инвалидов сохранять свою индивидуальность.
Статья 7. Дети-инвалиды
1. Государства-участники принимают все необходимые меры для обеспе​чения полного осуществления детьми-инвалидами всех прав человека и основ​ных свобод наравне с другими детьми.
2. Во всех действиях в отношении детей-инвалидов первоочередное вни​мание уделяется высшим интересам ребенка.
3.
Государства-участники  обеспечивают,  чтобы  дети-инвалиды  имели право свободно выражать по всем затрагивающим их вопросам свои взгляды, которые получают должную весомость, соответствующую их возрасту и зрелости, наравне с другими детьми и получать помощь, соответствующую инвалид​ности и возрасту, в реализации этого права

Статья 8. Просветительно-воспитательная работа
1.
Государства-участники обязуются принимать безотлагательные, эффективные и надлежащие меры к тому, чтобы:
а)
повышать просвещенность всего общества, в том числе на уровне се​мьи, в вопросах инвалидности и укреплять уважение прав и достоинства инвалидов;
б)
вести борьбу со стереотипами, предрассудками и вредными обычаями в отношении инвалидов, в том числе на почве половой принадлежности и воз​раста, во всех сферах жизни;
в)
пропагандировать потенциал и вклад инвалидов.
2.
Принимаемые с этой целью меры включают:
а)
развертывание и ведение эффективных общественно-просветительных
кампаний, призванных:
· воспитывать восприимчивость к правам инвалидов;
· поощрять позитивные представления об инвалидах и более глубо​кое понимание их обществом;
· содействовать признанию навыков, достоинств и способностей ин​валидов, а также их вклада на рабочем месте и на рынке труда;
б)
воспитание на всех уровнях системы образования, в том числе у всех де​тей начиная с раннего возраста, уважительного отношения к правам инвалидов;
в)
побуждение всех органов массовой информации к такому изображению инвалидов, которое согласуется с целью настоящей Конвенции;
г)
продвижение воспитательно-ознакомительных программ, посвященных инвалидам и их правам.
Статья 9. Доступность
1.
Чтобы наделить инвалидов возможностью вести независимый образ жизни   и   всесторонне  участвовать   во   всех  аспектах  жизни,   государства- участники принимают надлежащие меры для обеспечения инвалидам доступа наравне с другими к физическому окружению, к транспорту, к информации и связи, включая информационно-коммуникационные технологии и системы, а также к другим объектам и услугам, открытым или предоставляемым для насе​ления, как в городских, так и в сельских районах. Эти меры, которые включают выявление и устранение препятствий и барьеров,  мешающих доступности, должны распространяться, в частности:
а)
на здания, дороги, транспорт v\ другие внутренние и внешние объекты, включая школы, жилые дома, медицинские учреждения и рабочие места;
б)
на информационные, коммуникационные и другие службы, включая электронные службы и экстренные службы.
2.
Государства-участники принимают также надлежащие меры к тому, чтобы:
а)
разрабатывать минимальные стандарты и руководящие ориентиры, предусматривающие доступность объектов и услуг, открытых или предостав​ляемых для населения, вводить их в действие и следить за их соблюдением;
б)
обеспечивать, чтобы частные предприятия, которые предлагают объек​ты и услуги, открытые или предоставляемые для населения, учитывали все ас​пекты доступности для инвалидов;
в)
организовывать для всех вовлеченных сторон инструктаж по проблемам доступности, с которыми сталкиваются инвалиды
г)
оснащать здания и другие объекты, открытые для населения, знаками,
выполненными азбукой Брайля и в легкочитаемой и понятной форме;
д)
предоставлять различные виды услуг помощников и посредников, в том числе проводников, чтецов и профессиональных сурдопереводчиков, для об​легчения доступности зданий и других объектов, открытых для населения;
е)
развивать другие надлежащие формы оказания инвалидам помощи и поддержки, обеспечивающие им доступ к информации;
ж)
поощрять  доступ   инвалидов  к  новым  информационно-коммуника​ционным технологиям и системам, включая Интернет;
з)
поощрять проектирование, разработку, производство и распростране​ние изначально доступных информационно-коммуникационных технологий и систем, так чтобы доступность этих технологий и систем достигалась при ми​нимальных затратах.
Статья 24. Образование
1.
Государства-участники признают право инвалидов на образование. В целях реализации этого права без дискриминации и на основе равенства возможностей государства-участники обеспечивают инклюзивное образование на всех уровнях и обучение в течение всей жизни, стремясь при этом:
а)
к полному развитию человеческого потенциала, а также чувства досто​инства и самоуважения и к усилению уважения прав человека, основных свобод и человеческого многообразия;
б)
к развитию личности, талантов и творчества инвалидов, а также их ум​ственных и физических способностей в самом полном объеме;
в)
к наделению инвалидов возможностью эффективно участвовать в жизни свободного общества.
2.
При реализации этого права государства-участники обеспечивают, чтобы:
а)
инвалиды не исключались по причине инвалидности из системы общего образования, а дети-инвалиды - из системы бесплатного и обязательного начального образования или среднего образования;
б)
инвалиды имели наравне с другими доступ к инклюзивному, качествен​ному и бесплатному начальному образованию и среднему образованию в мес​тах своего проживания;
в)
обеспечивалось разумное приспособление, учитывающее индивидуальные потребности;
г)
инвалиды получали внутри системы общего образования требуемую поддержку для облегчения их эффективного обучения;
д)
в обстановке, максимально способствующей освоению знаний и соци​альному развитию, сообразно с целью полной охваченности принимались эф​фективные меры по организации индивидуализированной поддержки.
3.
Государства-участники наделяют инвалидов возможностью осваивать жизненные и социализационные навыки, чтобы облегчить их полное и равное уча​стие в процессе образования и в качестве членов местного сообщества. Государ​ства-участники принимают в этом направлении надлежащие меры, в том числе:
а) содействуют освоению азбуки Брайля, альтернативных шрифтов, уси​ливающих и альтернативных методов, способов и форматов общения, а также навыков ориентации и мобильности и способствуют поддержке со стороны сверстников и наставничеству;
б)
содействуют освоению жестового языка и поощрению языковой само​бытности глухих;
в)
обеспечивают, чтобы обучение лиц, в частности детей, которые явля​ются слепыми, глухими или слепоглухими, осуществлялось с помощью наибо​лее подходящих для индивида языков и методов и способов общения и в обстановке, которая максимальным образом способствует освоению знаний и социальному развитию.
4.
Чтобы содействовать обеспечению реализации этого права, государства-участники принимают надлежащие меры для привлечения на работу учите​лей, в том числе учителей-инвалидов, владеющих жестовым языком и/или аз​букой Брайля, и для обучения специалистов и персонала, работающих на всех уровнях системы образования. Такое обучение охватывает просвещение в во​просах инвалидности и использование подходящих усиливающих и альтерна​тивных методов, способов и форматов общения, учебных методик и материа​лов для оказания поддержки инвалидам.
5.
Государства-участники обеспечивают, чтобы инвалиды могли иметь доступ к общему высшему образованию, профессиональному обучению, обра​зованию для взрослых и обучению в течение всей жизни без дискриминации и наравне с другими. С этой целью государства-участники обеспечивают, чтобы для инвалидов обеспечивалось разумное приспособление.
Статья 30. Участие в культурной жизни, проведении досуга и отдыха и занятии спортом
1.
Государства-участники признают право инвалидов участвовать наравне с другими в культурной жизни и принимают все надлежащие меры для обеспе​чения того, чтобы инвалиды:
а)
имели доступ к произведениям культуры в доступных форматах;
б)
имели доступ к телевизионным программам, фильмам, театру и другим  культурным мероприятиям в доступных форматах;
в)
имели доступ к таким местам культурных мероприятий или услуг, как театры, музеи, кинотеатры, библиотеки и туристические услуги, а также имели в наиболее возможной степени доступ к памятникам и объектам, имеющим на​ циональную культурную значимость.
2. Государства-участники принимают надлежащие меры к тому, чтобы наделить инвалидов возможностью развивать и использовать свой творческий, художественный и интеллектуальный потенциал - не только для своего блага, но и ради обогащения всего общества.
3. Государства-участники предпринимают в соответствии с международным правом все надлежащие шаги для обеспечения того, чтобы законы о защите прав интеллектуальной собственности не становились неоправданным или дискрими​национным барьером для доступа инвалидов к произведениям культуры.
4. Инвалиды имеют право наравне с другими на признание и поддержку их особой культурной и языковой самобытности, включая жестовые языки и культуру глухих.
5. Чтобы наделить инвалидов возможностью участвовать наравне с другими в проведении досуга и отдыха и в спортивных мероприятиях, государства-участники принимают надлежащие меры:
а) для поощрения и пропаганды как можно более полного участия инва​лидов в общепрофильных спортивных мероприятиях на всех уровнях;
б)
для обеспечения того, чтобы инвалиды имели возможность организовывать спортивные и досуговые мероприятия специально для инвалидов, развивать их и участвовать в них, и для содействия в этой связи тому, чтобы им наравне : другими предоставлялись надлежащие обучение, подготовка и ресурсы;
в)
для обеспечения того, чтобы инвалиды имели доступ к спортивным
рекреационным и туристическим объектам;
г)
для обеспечения того, чтобы дети-инвалиды имели равный с другими детьми доступ к участию в играх, в проведении досуга и отдыха и в спортивных
мероприятиях, включая мероприятия в рамках школьной системы;
д)
для обеспечения того, чтобы инвалиды имели доступ к услугам тех, кто занимается организацией досуга, туризма, отдыха и спортивных мероприятия
правительствами, подписали настоящую Конвенцию.
Конвенция подписана Российской Федерацией 24 сентября2008 года
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